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WARNING
Young children can be strangled by loops in pull cords, 
chains, tapes and inner cords that operate the product. 
They can also wrap cords around their necks. 
To avoid strangulation and entanglement, keep cords 
out of reach of young children. 
Move beds, cots and furniture away from windowcover-
ing cords. Do not tie cords together. 
Make sure cords do not twist and create a loop.
Install and use the included safety devices according to 
the installation instructions on these devices to reduce 
possibility of such an accident.
According to EN 13120

Installation Instruction
Roller Blind 500S Chain Operated
Type 5-421Montage- und  

Bedienanleitung
Kettenzug-Rollo mit Trägerschiene RST 500 und RSTE 500

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt 
der Marke Luxaflex® entschieden haben.

Luxaflex® Produkte werden auf Basis hoher Qualitätsstandards 
entwickelt und in Deutschland produziert. Der Fertigungsprozess 
unterliegt im Hinblick auf die verwendeten Materialien und deren 
Verarbeitung einer stetigen, strengen Kontrolle.

Für eine einwandfreie Funktion ist eine richtige Montage gemäß 
dieser Montageanleitung erforderlich. Es wird keine Gewähr für 
Montage- und / oder Bedienungsfehler übernommen.

Sollten Sie Fragen zu Ihrem Luxaflex® Produkt haben,  
wenden Sie sich bitte an Ihren Luxaflex® Fachhändler.
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Klick

1  Bemaßung für die Montage

2a  Montage im Fenster oder auf Fensterflügel

2b Montage am Fensterrahmen



Klick

90°

3  Änderung des Kettenaustrittes

4  Montage des Kettenspanners
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5b  Option: Leveller in Edelstahl für Typ RSTE

5a  Option: Leveller in Kunststoff für Typ RST

Legen Sie den Leveller in die Halterung. Stellen Sie sicher, dass die Öffnung für 
den Inbusschlüssel nach unten zeigt. Drehen Sie den Leveller bis er einrastet.
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WARNING
Young children can be strangled by loops in pull cords, 
chains, tapes and inner cords that operate the product. 
They can also wrap cords around their necks. 
To avoid strangulation and entanglement, keep cords 
out of reach of young children. 
Move beds, cots and furniture away from windowcover-
ing cords. Do not tie cords together. 
Make sure cords do not twist and create a loop.
Install and use the included safety devices according to 
the installation instructions on these devices to reduce 
possibility of such an accident.
According to EN 13120

Installation Instruction
Roller Blind 500S Chain Operated
Type 5-421
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6  Demontage



Luxaflex.de 
Luxaflex.chVersion 03 / 2019

Achtung
Kleinkinder können sich unter Umständen in den Schlaufen von 

Bedienschnüren, -ketten und -bändern der Fensterbekleidung 

verfangen und erwürgen. Es besteht die Gefahr, dass sie sich die-

se um den Hals wickeln. Um das Risiko eines Unfalls  zu verringern, 

sind die Bedienschnüre, -ketten und -bänder von kleinen Kindern 

fernzuhalten. 

Dazu installieren und verwenden Sie bitte die mitgelieferten 

Sicherheitsvorrichtungen gemäß der Montageanleitung. Achten 

Sie auch darauf, dass sich keine Betten und Einrichtungsgegen-

stände in der Nähe des Fensters befinden. 

Entspricht EN 13120
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